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Agradecemos que desliguem os vossos teleméveis e outros
aparelhos emissores de luz e som. Néo é permitido filmar
ou fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa
colaboracdo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices
Unauthorised photography or recording of any kind is strictly
prohibited. Thank you for your co-operation

AXFHER BTETHRELST FXEHOER-
Para protecgdo do meio ambiente, caso ndo queira guardar
este programa depois do espectaculo, pedimos o favor de o

devolver & saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to keep this
house programme after the show, please return it at the exit
EFHHAHRFIEMEFHE TH - www.icm.gov.mo/fam

Para obtencéo deste programa em versdo PDF pode fazer o
download em www.icm.gov.mo/fam

The house programme can be downloaded at
www.icm.gov.mo/fam

APIEMERERE
% Festival de Artes de Macau — Questiondrio
Macao Arts Festival Questionnaire
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INSTITUTO CULTURAL

RERA / AVISO LEGAL / DISCLAIMER
WIREZBIFABREIAE M B REMOEMBE  HFRRRPVERITHEBA XL HIS -
As ideias / opinides expressas no projecto sio da responsabilidade do projecto / equipa do projecto e néo reflectem necessariamente os pontos de vista do
Instituto Cultural do Governo da RAEM.

s / opinions expressed in the project are those of the project / project team only and do not reflect the views of the Cultural Affairs Bureau of the
SAR Governmen.
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Cinema Alegria
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Interpretado em cantonense, com legendas em chinés

Performed in Cantonese, with surtitles in Chinese

V& H B B SE R K B A = /B
Duragédo: aproximadamente 3 horas, incluindo um intervalo

Duration: approximately 3 hours, including one interval
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CHU CHAN WA E CANTORES DE OPERA
CANTONENSE DE MACAU




Director e Produtor Executivo Chu Chan Wa
Consultores Artisticos Chen Xiao Feng, Peng Zhi Quan
e Su Chun Mei
Assistente Lok In Wa
Direcgdio de Cena  So Chi-Cheong e Ng Wai Kun
Administracio Wong Choi Keng
Aderecos  Liu Jiong Tang
Guarda-roupa  Lou Sio Cheng, Ma Sio Mei
e Hong Kong Chan Yuen Kee Garment Ltd.
Luzes e Cendrio Master Hong Stage Production Co.
Promocdo Chan Wai Chun
Direc¢dio Musical Huang Zhen Wen
Percussdo Tang Chi Kin
Musicos Chen Xiao Qin, Song Wen Wen,
Tang Chong San, Pang Hai, Lo Peng Im,
Loi Weng Cheong, Ruan Rong Cong,
Huang Fen Yang, Qiu Qiang e Teng Weng Chon

PERSONAGENS E ELENCO

Liang Shanbo Chan Oi Lin (Acto )
Un Son Kun (Acto lll)
Chu Chan Wa (Acto IV, Vil e VIII)
Loc Vai Kiong (Acto V)

Zhu Yingtai Cheang Sin Peng (Acto |)
Wong Mui Fan (Acto Ill)
Li Fong | (Acto IV)
Che Pui San (Acto V)
Sou Lai leng (Acto VIII)
lek Lai Kun (Acto VIII)

Ma Wencai Tang Va Chio

Sr. Zhu (pai de Zhu Yingtai) ~ Che Tin Hong

Shijiv Wong Wai Chan

Renxin Fong Pou Ngan

Meng Jike Kam Chuck Po

Mulher do Professor Fong Soi Heong

Casamenteira Wong Pou On

Bailarinos Foshan Cantonese Opera Troupe



SINOPSE

Durante a dinastia Jin Ocidental, Zhu Yingtai (também conhecida como Zhu Jiumei) vive
em Shangyu, Zhejiang com a sua familia. Um dia, decide disfarcar-se de homem jovem
e partir para Hangzhou para ir para a escola. No caminho para Hangzhou, encontrou

um estudante de Kuaiji, Liang Shanbo, e decidiram viajar juntos o resto do caminho.

Apbs estudarem juntos durante trés anos, Liang Shanbo e Zhu Yingtai tornaram-se os
melhores amigos e ele nunca percebeu que ela era uma rapariga. Subitamente, Zhu
Yingtai teve que interromper os estudos e regressar & sua cidade natal. Quando Liang
Shanbo visita Zhu Yingtai na sua cidade natal ele descobre que ela é de facto uma mulher.

Decide entdo declarar-lhe o seu amor mas Zhu Yingtai j& estava prometida a Ma Wencai.

Liang Shanbo inicia fungdes como magistrado do condado Yin mas morre cedo e
com o coragdio despedacado. Quando chega o dia do casamento de Zhu Yingtai, o
cortejo passa pelo ttmulo de Liang Shanbo. Subitamente, um forte vento comega a
soprar e impede-os de continuar. Zhu Yingtai sai da liteira nupcial e presta-lhe tributo.
Enquanto ela se lamenta, o tomulo afunda-se e abre. Ela atira-se lé para dentro e,

logo depois, um par de borboletas resplandecentes esvoaca para longe do timulo.
Acto | Tornando-se irméaos na ponte de colmo ]

Liang Shanbo e Zhu Yingtai véio para uma escola em Hangzhou. Conhecem-se num
pavilhdo de colmo numa ponte fora da cidade, tornam-se amigos inseparéveis e

como irmdos.
Acto Il Shijiu esta desconfiado

Durante o tempo que passaram na escola, Shijiu, o assistente de Liang Shanbo,
percebe que Zhu Yingtai e o seu assistente, Renxin, estdo a agir de forma estranha e

decide reportar tal facto a Liang Shanbo.
Acto 1l Estudando juntos e confiando numa casamenteira

Zhu Yingtai e Liang Shanbo estudaram juntos durante trés anos, Zhu Yingtai
apaixona-se por Liang Shanbo, mas esconde a sua paixdo. Contudo, o seu pai
adoece e ela tem que regressar a casa. Secretamente, Zhu Yingtai deixa um
pendente de jade & mulher do seu professor e pede-lhe para ela ser a casamenteira,

entregando-o a Liang Shanbo e pedindo-lhe para ele se declarar.



Acto IV O adeus I

Zhu Yingtai e Liang Shanbo despedem-se num pavilhdo. Ela usa eufemismos para lhe
dizer o que sente, mas ele ndo percebe. Finalmente, ela pede-lhe para ele se declarar

& sua “irmd@”, Zhu Jiumei, que na realidade é ela prépria.
Intervalo
Acto V Encontro no pavilhao

E um imenso choque para Zhu Yingtai quando o seu pai aceita presentes de noivado
de Ma Wencai. Retido pelo mau tempo, Liang Shanbo chega trés dias mais tarde,
depara-se com esta situagdo e o sonho de casamento dos dois evaporam-se.
Quando se encontram na biblioteca, ele devolve-lhe o pendente de jade e os dois

sentem-se devastados.
Acto VI Shijiu suplica por um medicamento

Shijiu efectua uma longa e érdua viagem para chegar & casa de Zhu, onde procura
ajuda para o debilitado Liang Shanbo e suplica por um medicamento que lhe possa

devolver a satde.
Acto VII A morte de Shanbo

Extenuado com o forte mas desesperado amor, o coragdio partido de Liang Shanbo
finalmente cedeu. Ele morre enquanto escreve sobre a sua doenca de amor e deixa a

secretdria manchada pelo sangue que tossiu.

Acto VIII  Transformando-se em borboletas

No dia do seu casamento, Zhu Yingtai visita o tomulo de Liang Shanbo na base da
Montanha Nanshan. De repente, com o estrondo de um trovéo, o timulo divide-se
e abre-se e ela atira-se |4 para dentro. Eles transformam-se em borboletas e voam

juntos para sempre.

Fotografia do espectaculo apresentado no XXV Festival de Artes de Macau



NOTAS BIOGRAFICAS

Chu Chan Wa, Produtor Executivo e Encenador (Liang Shanbo) ]

Chu estudou épera de Pequim no Teatro de Opera em Pequim, tendo
realizado e actuado em A Histéria entre os Reinos Wu e Yue, A Beleza
Esmorece dos Aposentos das Doze Damas, entre outras, no Festival de Artes

de Macau. Chan é director da Associacdo Chinesa de Cantores de Baladas e

presidente da Associacéo Artistica de Opera Cantonense Chan Wa.

Chan Oi Lin (Liang Shanbo) N —

Chan estreou-se em H& Quarenta Anos que o Sonho se Desvaneceu e Liu
Yi Entrega uma Carta. Em 2014, ganhou um prémio de ouro e um prémio
de prata no Concurso de Excertos de Opera Cantonense organizado pela

Associacdo Internacional de Intercémbio Artistico e Cultural de Hong Kong.




Un Son Kun (Liang Shanbo) |

Un criou a Associacdo Lai Chon de ()perc Chinesa de Macau em 1992,
da qual foi director durante 10 anos. Participou em vdrias pecas de épera
cantonense como A lenda do Gancho de Cabelo Pirpura e Sonho do

Pavilhdo Vermelho e noutros excertos.

I Loc Vai Kiong (Liang Shanbo)

Loc & fa da 6pera cantonense desde crianga. E um dos fundadores da
Associacdo Lai Chon de Opera Chinesa. Os seus trabalhos incluem A Ninfa
do Rio Luo, A Llenda do Gancho Roxo, Princesa Cheung Ping e Batalha do
Dragéo Voador, etc. Também participou em vérios espectéculos integrados

no Festival de Artes de Macau.

Cheang Sin Peng (Zhu Yingtai) ]

Cheang ingressou na Associagdo de Masica Chinesa Lei Yuen em 2007,
tendo actuado em mais de dez excertos de 6pera cantonense e vdrias outras

pecas como Princesa Cheung Ping e A Lenda do Gancho de Cabelo Pirpura.



Wong Mui Fan (Zhu Yingtai)

Wong estudou épera cantonense na Academia da Opera Cantonense de
Macau e com o artista de épera local Lei Ciu Lei. Participou em galas,
espectc’:cu|os para idosos e apresentou-se no Festival de Artes de Macau. As
suas interpretagdes incluem Sonho na Camara Vermelha, The Butterfly e Red

Pear Blossoms e Primeira-Ministra de Dois Paises.

Li Fong I (Zhu Yingtai) |

Lei gosta de 6pera cantonense desde mitda e aprendeu com professores de
Macau, Guangzhou e Zhuhai. Actuou com é&xito em vdrios espectaculos de

épera em anteriores edicdes do FAM.



Che Pui San (Zhu Yingtai) ]

Che aprecia épera cantonense desde a infancia tendo estudado com a
cantora local Lam Long, na década de 1980. Orientada por experientes
artistas de bpera cantonense, cantou Daiyu Queima os Seus Poemas um
trecho do famoso dramaturgo cantonense Chan Gun Hing. Che actua no
Festival de Artes de Macau desde 1998.

Sou Lai leng (Zhu Yingtai) ]

No inicio de sua carreira, Sou ganhou vérios prémios de exceléncia em
concursos de épera cantonense. Actuou em Guangzhou, Singapura e Hong
Kong, em espectéculos como Guangxu e Zhenfei — Histéria de Amor de um
Imperador, A Beleza Esmorece dos Aposentos das Doze Damas e em vérios

espectdculos de épera em anteriores edicdes do FAM.

] lek Lai Kun (Zhu Yingtai)

lek actuou em muitos excertos de épera, incluindo A Procura da Pulseira de
Jade e Adeus na Caverna, participando também em pecas como A Histéria
entre os Reinos Wu e Yue e O Gancho de Cabelo de Jade e em varios

espectdculos de épera em anteriores edicdes do FAM.




CHU CHAN WA AND MACAO
CANTONESE OPERA ACTORS




Executive Producer and Director Chu Chan Wa
Artistic Consultants Chen Xiao Feng, Peng Zhi Quan
and Su Chun Mei

Deputy Assistant Lok In Wa
Stage Managers  So Chi-Cheong and Ng Wai Kun
Administration  Wong Choi Keng
Props Liu Jiong Tang
Costumes Lou Sio Cheng, Ma Sio Mei

and Hong Kong Chan Yuen Kee Garment Ltd.
Lighting and Scenery Master Hong Stage Production Co.
Promotion Chan Wai Chun
Music Direction Huang Zhen Wen
Percussion Lead Tang Chi Kin
Musicians Chen Xiao Qin, Song Wen Wen,

Tang Chong San, Pang Hai, Lo Peng Im,

Loi Weng Cheong, Ruan Rong Cong,

Huang Fen Yang, Qiuv Qiang

and Teng Weng Chon |

CHARACTERS AND CAST

Liang Shanbo Chan Oi Lin (Act )
Un Son Kun (Act lll)
Chu Chan Wa (Act IV, VIl and VIII)
Loc Vai Kiong (Act V)
Zhu Yingtai Cheang Sin Peng (Act |)
Wong Mui Fan (Act lll)
Lei Fong I (Act IV)
Che Pui San (Act V)
Sou Lai leng (Act VIlI)
lek Lai Kun (Act VIII)

Ma Wencai Tang Va Chio
Mr. Zhu (Father of Zhu Yingtai) Che Tin Hong
Shijiv Wong Wai Chan
Renxin Fong Pou Ngan
Meng Jike Kam Chuck Po
The Teacher’s wife Fong Soi Heong
Matchmaker Wong Pou On

Dancers Foshan Cantonese Opera Troupe



During the Eastern Jin dynasty, Zhu Yingtai (also known as Zhu Jiumei) lives in
Shangyu, Zhejiang, with her family. She decides to dress herself up as a young man
and travels to Hangzhou to go to school. On the way to Hangzhou, she meets another
student, Liang Shanbo, who is from Kuaiji. They decide to travel together for the rest

of their journey.

After studying together for three years, Liang Shanbo and Zhu Yingtai become best
friends, but he never guessed that she is a girl. Meanwhile Zhu Yingtai has to interrupt
her studies and returns to her hometown. When Liang Shanbo visits Zhu Yingtai in her
hometown, he finally realises she is actually a girl. He decides to propose to her, but
sadly, Zhu Yingtai has already been betrothed to Ma Wencai.

Afterwards, Liang Shanbo takes up office as the magistrate of Yin county, but soon
he dies from a broken heart. When the time comes for Zhu Yingtai’s wedding, the
wedding procession passes by the grave of Liang Shanbo. A strong wind suddenly
begins to blow and prevents them from moving any further. Zhu Yingtai steps out from
the bridal sedan chair and pay her tribute. While she is mourning there, the grave
suddenly sinks and splits open. She throws herself in, and soon after, a pair of bright

butterflies flutter away from the grave.
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Act | Becoming Sworn Brothers at the Thatched Bridge

Liang Shanbo and Zhu Yingtai are going to a school in Hangzhou separately.
They meet each other at a thatched bridge pavilion outside the city and become

sworn brothers.
Act i Shijiu Gets Suspicious 1

During their time at the school, Liang Shanbo’s attendant, Shijiu discovers that Zhu
Yingtai and her attendant, Renxin is acting strangely, and decides to report this to

Liang Shanbo.
Act Il Studying Together and Entrusting a Matchmaker

Zhu Yingtai and Liang Shanbo have studied together for three years. Zhu Yingtai falls
in love with Liang Shanbo but she hides it. However, her father falls ill and she has
to return home. Left with no choice, Zhu Yingtai secretly leaves a jade pendant to her
teacher’s wife and asks her to be the matchmaker, by passing it to Liang Shanbo and

asking him to propose to her.
Act IV The Farewell

Zhu Yingtai and Liang Shanbo farewell each other at a pavilion, she tries to use
euphemisms to tell Liang Shanbo how she feels, but he does not get it. Finally, she

asks him to propose to her “sister”, Zhu Jiumei, who is actually herself.
Interval
Act V The Meeting at the Pavilion

It comes as a great shock to Zhu Yingtai when her father accepts betrothal gifts from
Ma Wencai. Slowed down by the bad weather, Liang Shanbo arrives three days later,
only to face such an overwhelming situation, all their nuptial dreams evaporating into
thin air. When they meet in the library, he hands back her jade pendant and both

feel devastated.



Act VI Shijiu Begs for Medicine

Shijiu makes a long and arduous journey to reach the Zhu house, where he seeks
help for the ailing Liang Shanbo and begs for a medicine that can bring him back
to health.

Act VI Shanbo’s Death

Exhausted by the strong yet hopeless love, Liang Shanbo’s broken heart finally gives
in. He perishes in his study while writing about his lovesickness, the desk stained by

coughed-up blood.

Act VIl Turning into Butterflies I
On her wedding day, Zhu Yingtai visits Liang Shanbo’s grave at the foot of Mountain

Nanshan. Suddenly, at a clap of thunder, the grave splits open, and she throws

herself inside. Two butterflies fly from the tomb together forever after.
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BIOGRAPHICAL NOTES

I Chu Chan Wa, Executive Producer and Director (Liang Shanbo)

Chu has studied in the Peking Opera Theatre of Beijing, China, having
directed and performed at History of Wu and Yue and Beauty Fades from
the Twelve Ladies” Bower, The Legend of the Purple Hairpin, among others

at the Macao Arts Festival. He is currently a director of the Chinese Ballad

Singers Association, and head of the Chan Wa Cantonese Opera Arts

Association, etc.

Chan Oi Lin (Liang Shanbo) I

Chan made her first appearances in It is Forty Years Since the Dream was
Broken and Liu Yi Delivers a Letter. She has won a Gold Award and a
Grand Final Silver Award in the Open Category at the Cantonese Opera
Competition, organised by the Hong Kong International Exchange of Artist &
Culture Association in 2014.




Un Son Kun (Liang Shanbo) I

Un established the Macao Lai Chon Chinese Opera Association in 1992 and
has been a director for ten years. She has performed in Cantonese operas
such as The Legend of the Purple Hairpin and Dream at the Red Chamber,

among others.

[ Loc Vai Kiong (Liang Shanbo)

Loc has been a fan of Cantonese opera from an early age. He is one of
the founding members of Macao Lai Chon Chinese Opera Association. His
performances include The Nymph of the Luo River, The Legend of the Purple
Hairpin, Princess Cheung Ping and Battle of the Flying Dragon Ridge, efc. He

has also participated in several performances at the Macao Arts Festival.

Cheang Sin Peng (Zhu Yingtai) ]

Cheang became a member of the Lei Yuen Chinese Music Association in
2007, having performed in more than ten Cantonese opera excerpts and
several grand Cantonese operas such as Princess Cheung Ping and The

Legend of the Purple Hairpin.




Wong Mui Fan (Zhu Yingtai) ]

Wong studied Cantonese opera at the Macao Academy of Cantonese Opera
and under local opera artist Lei Ciu Lei. She has participated in galas, shows
for seniors and has performed in the Macao Arts Festival. Her performances
include Dream at the Red Chamber, The Butterfly and Red Pear Blossoms,
and A Lady Prime Minister of Two Countries.

] Lei Fong I (Zhu Yingtai)

Lei likes Cantonese operas since a young age and learnt under professional
teachers from Macao, Guangzhou and Zhuhai. She has also performed in

the Macao Arts Festival for many years.




Che Pui San (Zhu Yingtai) L

Che likes Cantonese operas since a young age and studied under local
Cantonese opera artist Lam Long in the 1980s. Guided by senior Cantonese
opera artists, she performed an excerpt Daiyu Burns Her Poems, which is
from a famous Cantonese opera playwright Chan Gun Hing. Che has been
performing at the Macao Arts Festival since 1998.

I Sou Lai leng (Zhu Yingtai)

In her early years, Sou won the Prize of Excellence in Cantonese opera open
competitions. She toured to Guangzhou, Singapore and Hong Kong, and
participated in the Macao Arts Festivals. Her performances include Guangxu
and Zhenfei — The Love Story of an Emperor and Beauty Fades from the

Twelve Ladies’ Bower.

lek Lai Kun (Zhu Yingtai) ]

lek has performed many opera excerpts, including Finding the Jade Bangle
and Farewell at the Cavern. She has also participated in the Macao Arts
Festivals, her works include History of Wu and Yue, The Jade Hairpin and The
Legend of the Purple Hairpin, etc.
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Ficha Técnica
Personnel

#2EZ / Directores / Directors
REZIS Leung Hio Ming
15 F {2 leong Chi Kin

B RIMNREENHE / Coordenadors de
Programagdio e Actividades de Extensdo /
Programming and Outreach Activities Coordinators
ZEH Paula Lei

E{f 1A Tong Pui |

B B %38 / Assistentes de Coordenagdio
de Programagéio /

Programming Assistant Coordinafors

% FA Lou Chi Kit

fE it Chong Sai Kit

& B #11T / Programagdo /
Programming Executive

/&2 {F Fung Mung Sze

#1ii#% 2 / Coordenacdo Técnica /

Technical Coordination

EE ;EE R Divisdo de Actividades das
Artes do Espectaculo

MiZHE - FEERREFRERE
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“FESEN M8 / Website "Your Reviews'

youreviews.mocoutheotre.org.mo

Durante o FAM, sdo apresentados espectaculos de estilos completamente diferentes que
surpreendem audiéncias com gostos distintos. Aqui, qualquer um pode ser critico de arte
e trocar ideias e pontos de vista com pessoas que tém interesses semelhantes. Se quiser
participar, basta visitar a pagina “Your Reviews” e expor liviemente a sua opinidio. Este
ano, convidamos criticos de arte para serem joris. Estes irdo seleccionar trés criticos de
arte amadores que teréo a oportunidade de assistir, de graca, a espectéculos do FAM do

préximo ano.

During the annual MAF, works of completely different styles always inspire audiences with
different tastes. Just visit the “Your Reviews” website, exchange ideas with like—minded
audience and express your views! This year, we will continue fo invite guest art critics fo be
the judges and three selected non-professional art critics will be given the opportunity to

waich superb performances of next year's MAF for free!

Z2MNEBEEETE / Informagdes / Remarks to participants
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B S&o apenas aceites textos em lingua chinesa, devendo cada um ter um méximo de 400 caracteres;

B As criticas devem ser originais, ndo podendo ter sido anteriormente publicadas, na totalidade ou em parte, em qualquer outro
meio de comunicagdo;

1 Os participantes néo serdio remunerados pela sua participagdo nem os textos entregues serdo devolvidos;

1 Os artigos que contenham linguagem grosseira e obscena ou contetdos difamatérios néo seréo publicados;

B Apés a publicagdio, a organizagdo reserva-se o direito de publicar posteriormente os mesmos artigos sem fornecer nenhuma
remuneracdo aos autores;

B A organizagdo reserva-se o direito de interpretacdio final em caso de disputa relativa a esta actividade.

® Only submissions in Chinese are accepted and each review is no more than 400 words;

u Reviews must be originals and cannot be previously published, whether in full or in part, in any other media;

u Participants will not receive any remuneration and the submitted reviews will not be refurned:

® Reviews that contain obscene and foul language or defamatory content will not be published:;

u After publication, the organiser reserves the right to republish the same articles without providing any compensation to authors;
u The organiser reserves the right of final interpretation in case of dispute arising from this activity.
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